
REMOVAL:
1. To remove head harness strap assembly, first open exhale valve cover and remove exhale diaphragm.
2. Hold exhale cover firmly with one hand while holding the facepiece body with the other hand. (Fig. 1) 

INSTALLATION:
3. To install new head harness assembly:

a) Take replacement head harness assembly and align bayonet inserts then push gently down and
turn clockwise until it clicks home and cannot be turned anymore. (Fig. 2)

b) Make sure the exhale cover is oriented correctly, with Moldex logo across the bottom of the face-
piece. (Fig. 3)

c) Open exhale valve cover and replace exhale diaphragm. Check that the diaphragm is seated and
operating properly

d) Adjust head harness as necessary.

LIMITED WARRANTY

IMPORTANT NOTICE TO PURCHASER: This limited warranty is made in lieu of the warranties of mer-
chantability, fitness for particular purposes and all other warranties, express or implied. There are
no other warranties which extend beyond the description on the face hereof. The physical standards and
specifications of Moldex will be met by products sold. Exclusive Remedies: damages for the breach of
this limited warranty are limited to the replacement of such quantity of Moldex products proved to be
defectively manufactured. Except as provided above, Moldex shall not be liable or responsible for any loss,
damage, or liability, direct, indirect, incidental, special, or consequential, arising out of sale, use, or misuse,
or the inability to use products by the user.

The Moldex® 7000 Series Head Strap Assembly 
includes 1 per bag, 20 per case.  
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Partes de
Reemplazo #0072
Ensamble de la
Correa de la Cabeza,
Moldex® Series 7000

PARA QUITAR:
1. Para quitar el ensamble de la correa del arnés de la cabeza, abra primero la cubierta de

la válvula de exhalación y quite el diafragma de exhalación.
2. Sostenga firmemente la cubierta de exhalación con una mano mientras sostiene el 

cuerpo de la máscara con la otra mano. (Fig. 1) 

INSTALACIÓN:
3. Para instalar un nuevo ensamble del arnés de la cabeza:

a) Tome el repuesto del ensamble del arnés de la cabeza y alinee los insertos de la
bayoneta, luego empuje suavemente hacia abajo y dé vuelta en sentido de las
manecillas del reloj hasta que sienta un click que está en su lugar y que no se puede
dar más vuelta. (Fig. 2)

b) Asegúrese que la cubierta de exhalación está orientada correctamente, con el logo
de Moldex a través de la parte inferior de la máscara. (Fig. 3)

c) Abra la cubierta de la válvula de exhalación y reemplace exhala diafragma. Revise
que el diafragma está asentado y operando apropiadamente.

d) Ajuste el arnés de la cabeza tanto como sea necesario.

GARANTÍA LIMITADA

AVISO IMPORTANTE PARA EL COMPRADOR
Esta garantía limitada se establece en lugar de las garantías de comerciabilidad,
idoneidad para un propósito particular y todas las otras garantías, expresas o implíc-
itas. No hay otras garantías que se extiendan más allá de la descripción en el texto del pre-
sente documento. Las normas y especificaciones físicas de Moldex serán cumplidas por los
productos vendidos. Únicas medidas: Los daños por la violación de esta garantía limitada
se limitan al reemplazo de los productos Moldex en la cantidad que se compruebe estar
defectuosos de fábrica. Excepto por lo estipulado anteriormente, Moldex no será respons-
able de ninguna pérdida, daño, o pasivo, directos, indirectos, imprevistos, especiales, o
derivados, productos de la venta, uso, uso inadecuado, o incapacidad de uso.

El Ensamble de la Correa de la Cabeza Moldex®

Series 7000 incluye 1 por bolsa, 20 por caja. 

ENGLISH – USER INSTRUCTIONS ESPAÑOL – INSTRUCCIONES DEL USUARIO

CANADIAN CUSTOMER SERVICE
Tel: +1 (800) 421-0668, Ext. 517  Fax: +1 (310) 837-9563

BRAZIL – MOLDEX-METRIC LTDA
Av Ipiranga, 104, 22º Andar Sala 01
Sao Paulo, SP Brazil
Tel/Fax: +55 (11) 26 59 21 08
moldexbrazil@moldex.com

AUSTRALIA – MOLDEX-METRIC, INC.
Unit 30/14-16 Stanton Road, Seven Hills, NSW 2147
Tel: +61 (2) 9838 7588 Fax: +61 (2) 9838 7544
Email: moldex@bigpond.net.au  www.moldex.com

NEW ZEALAND – MOLDEX-METRIC, INC.
3 Spence Road, Henderson, Auckland, NZ
Tel: +64 (9) 837 8247  Fax: +64 (9) 837 8248   
Email: trevorc@moldex.com  www.moldex.com

MOLDEX TECHNICAL SERVICE DEPARTMENT:
+1 (800) 421-0668 or +1 (310) 837-6500, ext. 512/550

MOLDEX-METRIC, INC.
10111 W. Jefferson Blvd., Culver City, CA 90232
Tel: +1 (800) 421-0668 or +1 (310) 837-6500
Fax: +1 (310) 837-9563
Email: sales@moldex.com  www.moldex.com

Moldex and Ideas that wear well are registered trademarks.
U.S. Patents Pending. The PVC-Free logo is a trademark of
Moldex-Metric, Inc. 7000-022 REV D 12/10

TM

DEPARTAMENTO DE SERVIÇO TÉCNICO DA MOLDEX:
+1 (800) 421-0668 or +1 (310) 837-6500, ext. 512/550

Moldex e Ideas that wear well son marcas comerciales registradas. Patentes pendientes en EE.UU.
El logotipo PVC-Free es una marca comercial de Moldex-Metric, Inc.
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Moldex® 7000
Series Replacement
Parts 



Serie Moldex®

7000 Pieces De
Remplacement
#0072 – Courroie
De Tête

REMOVAL:
1. Pour enlever la courroie du harnais de tête, premièrement ouvrir exhaler la couverture de soupape

et enlève exhale le diaphragme.
2. Tenir fermement le couvre soupape d’une main tout en tenant le masque de l’autre main. (Ill. 1)

INSTALLATION:
3. Pour installer le nouveau harnais de tête:

a) Aligner les encoches du nouveau harnais de tête, pousser doucement en tournant dans le
sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’il soit bien en place et qu’on ne puisse plus le tourner. (Ill. 2)

b) S’assurer que le couvre soupape soit bien orienté, le logo Moldex au bas du masque. (Ill. 3)
c) Ouvrir le couvre soupape et remplace exhale le diaphragme. Vérifier que le diaphragme est

bien placé et qu’il fonctionne adéquatement.
d) Ajuster le harnais de tête si requis.

GARANTIE LIMITÉE

AVIS IMPORTANT À L’ACHETEUR
Cette garantie limitée est en lieu des garanties de qualité marchande, de bon fonctionnement
et toutes autres garanties, expresses ou implicites. Il n’existe pas d’autre garantie qui s’étende
au-delà de la description de la face de ceci. Les normes et spécifications physiques de Moldex
seront rencontrées par les produits vendus. Voies de droit exclusives: Des dommages pour la vio-
lation de cette garantie limitée sont limités au remplacement des tels quantités de produits Moldex
qui a été prouvé être défectueusement fabriquées. À l’exception de ce qui a été mentionné ci-
dessus, Moldex ne sera pas responsable pour toute perte, dommage ou responsabilité directe, indi-
recte, accessoire, spéciale ou immatériel résultant de la vente, de l’utilisation ou de la mauvaise util-
isation ou de son empêchement.

La Courroie de Tête de la Série Moldex® 7000 inclut 
1 courroie par sac, 20 par caisses.

Série 7000 da
Moldex® Partes de
Reposição da
Montagem da Tira
da Cabeça #0072

REMOÇÃO:
1. Para remover a montagem da tira do equipamento da cabeça, primeiro abra tampa de

válvula de exalação e retire exalação diafragma.
2. Segure a tampa da exalação firmemente com uma mão enquanto segura o conjunto da

peça facial com a outra mão. (Figura 1)

INSTALAÇÃO:
3. Para instalar a nova montagem do equipamento da cabeça:

a) Pegue a montagem do equipamento da cabeça de reposição e alinhe as baionetas
intercaladas e então empurre suavemente para baixo e vire em sentido horário até
clicar no lugar e não puder ser girado mais. (Figura 2)

b) Tenha a certeza que a tampa de exalação está corretamente orientada com o logo da
Moldex do outro lado do fundo da peça facial. (Figura 3)

c) Abre a tampa de válvula de exalação e substitua exalação diafragma. Verifique que o
diafragma está assentado e funcionando devidamente.

d) Ajuste o equipamento da cabeça conforme necessário.

GARANTIA LIMITADA

AVISO IMPORTANTE PARA O COMPRADOR
Esta garantia limitada é criada em lugar das garantias de comercialização, ade-
quação para fins específicos e qualquer outra garantia, expressa ou implícita. Não
existem outras garantias que superem a descrição desta. Os produtos vendidos estarão de
acordo com os padrões e especificações físicas da Moldex. Recursos Exclusivos: danos
para a violação desta garantia limitada se limitam a substituição de tal quantidade dos pro-
dutos Moldex cuja fabricação defeituosa seja comprovada. Com exceção do disposto
acima, a Moldex não pode estar sujeita ou ser responsabilizada por qualquer perda, dano,
ou risco, direto, indireto, incidental, especial, ou consequente de qualquer venda, utilização
ou utilização incorreta, ou da incapacidade do usuário em utilizar os produtos..

Série 7000 da Montagem da Tira da Cabeça da
Moldex® inclui 1 por sacola, 20 por caixa. 

FRANÇAIS – DIRECTIVES À L’UTILISATEUR PORTUGUÊS – INSTRUÇÕES DO USUÁRIO

DÉPARTEMENT DES SERVICES TECHNIQUES MOLDEX:
+1 (800) 421-0668 or +1 (310) 837-6500, ext. 512/550

Moldex et Ideas that wear well sont des marques de commerce enregistrées.
É.U. Brevets en attente. Le logo PVC-Free est une marque de commerce de Moldex-Metric, Inc.

DEPARTAMENTO DE SERVIÇO TÉCNICO DA MOLDEX:
+1 (800) 421-0668 or +1 (310) 837-6500, ext. 512/550

Moldex e Ideias que vestem bem são marcas registradas. Patente Pendente nos EUA.
A logomarca PVC-Free é uma marca registrada da Moldex-Metric, Inc.
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